
 Viale Europa,10 z.i.del Camol, 33070 Tamai di Brugnera (Pordenone)  T+39 0434610230  F+39 0434610251  ar-tre@ar-tre.it   www.ar-tre.it

In
fin
ity

INFINITY





INFINITY



INDICE
INDEX

UNA RISTRUTTURAZIONE A PARIGI
REMODELLING IN PARIS
LACCATO GRIGIO E LACCATO BIANCO
GREY AND WHITE LACQUER FINISHES

UNA RESIDENZA OTTOCENTESCA
NINETEENTH-CENTURY HOUSE
LACCATO CORDA
ECRU LACQUER FINISH

LA CASA SUL LAGO
THE HOUSE ON THE LAKE
LACCATO CARTA DA ZUCCHERO E LACCATO CENERE
ICE-BLUE AND ASH LACQUER FINISHES

UNA VILLA SULL’OCEANO
A VILLA BY THE OCEAN
LACCATO PLATINO
PLATINUM LACQUER FINISH

04

22

14

32

42

L’APPARTAMENTO IN STILE NORDICO
NORDIC-STYLE APARTMENT
LACCATO BLU NAVY E ROVERE NODATO
BLU NAVY LACQUER FINISH AND KNOTTED OAK

50

IL LOFT LONDINESE 
LONDON LOFT
LACCATO IRIS
IRIS BLUE LACQUER FINISH



14

22

32

42

50

04



04

LA LOVE STORY TRA UNA CHEF 
AMERICANA E UN LOFT LONDINESE 
HA DATO VITA AD UNO SPLENDIDO 
APPARTAMENTO, A METÀ TRA CASA 
DI FAMIGLIA E RITIRO CREATIVO. 
LA CUCINA È RADICATA SU VALORI DI 
RAZIONALITÀ, FUNZIONALITÀ E PUREZZA 
LINGUISTICA. IL GUSTO PREDOMINANTE 
È QUELLO DELLE LINEE RIGOROSE 
ED ESSENZIALI, CON SUPERFICI 
CALIBRATE, REALIZZATE CON 
MATERIALI DI PRESTIGIO E SUPPORTATE 
DA UNA TECNOLOGIA SEMPRE PIÙ 
PERFORMANTE, CHE FA GUADAGNARE 
TEMPO PER TRASCORRERE PIÙ ORE 
INSIEME ALLE ALTRE PERSONE.

THE LOVE STORY BETWEEN AN AMERICAN CHEF AND A LONDON LOFT HAS 
PRODUCED A SPLENDID APARTMENT, MIDWAY BETWEEN A FAMILY HOME AND 
A CREATIVE REFUGE. THE KITCHEN IS FOUNDED ON VALUES OF RATIONALITY, 
FUNCTIONALITY AND CLEAN LINGUISTIC LINES.
THE DOMINANT STYLE IS ONE OF UNDERSTATED AND PRECISE LINES, WITH 
CALIBRATED SURFACES, MADE WITH TOP-QUALITY MATERIALS AND SUPPORTED 
BY AN INCREASINGLY HIGH-PERFORMANCE TECHNOLOGY WHICH MEANS 
SAVING TIME IN ORDER TO SPEND MORE TIME WITH OTHER PEOPLE.





UNO SPAZIO DA VIVERE E CONDIVIDERE
A SPACE FOR LIVING AND SHARING
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LA PREPARAZIONE DEI CIBI È DIVENTATA UN’ARTE, IL CHE SI TRADUCE 
IN UNA GRANDE ATTENZIONE ALLE SPECIFICITÀ TECNICHE DI OGNI 
COMPONENTE DELLA CUCINA, NONCHÉ ALL’IMPORTANZA DEGLI 
ELETTRODOMESTICI CHE LA COMPONGONO DOTATI DI TECNOLOGIE 
PRIMA RISERVATE AL MONDO DELLA RISTORAZIONE.

FOOD PREPARATION HAS BECOME AN ART WHICH TRANSLATES INTO MAJOR FOCUS ON THE 

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF EACH COMPONENT OF THE KITCHEN AS WELL AS THE IMPORTANCE 

OF THE CONSTITUENT APPLIANCES EQUIPPED WITH TECHNOLOGIES PREVIOUSLY RESERVED FOR THE 

RESTAURANT WORLD.





PIANI DI ALTEZZE DIVERSE PER LAVORARE, MANGIARE, 
COLTIVARE PIANTE ED ELEMENTI METALLICI A 
GIORNO PER RIPORRE COSE DI USO QUOTIDIANO 
ATTRIBUISCONO ALLA CUCINA DIVERSE FUNZIONI 
RACCHIUSE NELLO STESSO AMBIENTE.

TOPS IN DIFFERENT HEIGHTS FOR WORKING, EATING AND GROWING 

PLANTS, AND OPEN METAL MODULES FOR STORING ITEMS OF EVERYDAY 

USE GIVE THE KITCHEN DIFFERENT FUNCTIONS ENCLOSED WITHIN THE 

SAME SPACE.
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CIRCONDATA DA UN RIGOGLIOSO 
GIARDINO, UNA RESIDENZA 
OTTOCENTESCA APRE LE PORTE ALLA 
CONTEMPORANEITÀ GRAZIE A UN 
INTERVENTO DI RECUPERO. 
DAL PUNTO DI VISTA PROGETTUALE LA 
DIREZIONE È QUELLA DELLA FLUIDITÀ 
DEGLI AMBIENTI DELLA CASA, NON PIÙ 
NETTAMENTE SEPARATI TRA LORO, 
MA REALI PROTAGONISTI DI UN 
CONCEPT CHE DIA CONTINUITÀ E 
CONTIGUITÀ AGLI SPAZI DOMESTICI. 
LA CUCINA È STATA PENSATA COME 
UN AMBIENTE INTIMO E ACCOGLIENTE, 
IN COSTANTE EQUILIBRIO TRA 
INNOVAZIONE E TRADIZIONE.

SURROUNDED BY A LUXURIANT GARDEN, A NINETEENTH-CENTURY 
RESIDENCE OPENS ITS DOORS TO THE CONTEMPORARY AGE THANKS TO 
A RENOVATION PROJECT. FROM THE DESIGN STANDPOINT THE DIRECTION 
IS THAT OF THE FLUIDITY OF THE ROOMS IN THE HOME, NO LONGER 
CLEANLY SEPARATED FROM EACH OTHER BUT ACTUAL KEY FEATURES OF 
A CONCEPT PROVIDING CONTINUITY AND PROXIMITY FOR SPACES IN THE 
HOME. THE KITCHEN WAS DESIGNED AS A COSY, WELCOMING SPACE, 
IN CONSTANT EQUILIBRIUM BETWEEN INNOVATION AND TRADITION.
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ELEMENTI DELLA TRADIZIONE SI INTRECCIANO AD ELEMENTI INNOVATIVI IN 
QUESTA CUCINA DI STRAORDINARIA ELEGANZA. L’ESTETICA DELLA CAPPA 
E LA FORMA DELL’ANTA, CHE RICHIAMANO IL PASSATO, DIALOGANO CON 
ELETTRODOMESTICI DALLE LINEE CONTEMPORANEE E CON 
UN INNOVATIVO SISTEMA ATTREZZATO PENSATO COME SCHIENALE.

TRADITIONAL ELEMENTS ARE INTERWOVEN WITH INNOVATIVE ELEMENTS IN THIS EXTRAORDINARILY 

ELEGANT KITCHEN. THE AESTHETIC OF THE EXTRACTOR HOOD AND THE SHAPE OF THE DOOR 

REFERENCE THE PAST AND INTERACT WITH THE ELECTRICAL APPLIANCES WITH CONTEMPORARY 

LINES AND AN INNOVATIVE ACCESSORISED SYSTEM DESIGNED AS BACK.
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DOPO AVER TRASCORSO ANNI 
INTENSI NELLA CAMPAGNA DELL’ ILE 
DE FRANCE, UN EX ART DIRECTOR 
HA ESAUDITO IL DESIDERIO, 
CONDIVISO DALLA MOGLIE E DALLA 
FIGLIA, DI VIVERE NELLA CAPITALE. 
LA POSSIBILITÀ DI PARTECIPARE 
ALL’IPER CREATIVITÀ DI PARIGI SI È 
CONCRETIZZATA CON L’ACQUISTO 
DI UN APPARTAMENTO D’EPOCA AL 
QUALE CAMBIA VOLTO CON QUALCHE 
DETTAGLIO VINTAGE INSERITO 
IN UN CONTESTO DALLE LINEE 
CONTEMPORANEE, DOVE IL DISTACCO 
TRA LA CUCINA E IL RESTO DELLA 
CASA DIVENTA QUASI IMPERCETTIBILE.

AFTER HAVING SPENT AN INTENSE PERIOD IN THE COUNTRYSIDE OF THE 
ÎLE DE FRANCE, A FORMER ART DIRECTOR HAS FULFILLED HIS WISH, 
ONE SHARED BY HIS WIFE AND DAUGHTER, TO LIVE IN THE CAPITAL. 
THE POSSIBILITY OF TAKING PART IN THE EXTREME CREATIVITY OF PARIS 
TOOK SHAPE WITH THE PURCHASE OF A PERIOD APARTMENT WHOSE 
APPEARANCE HAS BEEN CHANGED WITH A FEW VINTAGE DETAILS INCLUDED 
IN A CONTEXT WITH CONTEMPORARY LINES, WHERE THE SEPARATION 
BETWEEN THE KITCHEN AND THE REST OF THE HOME BECOMES ALMOST 
IMPERCEPTIBLE.









LA CUCINA SI MIMETIZZA ARMONICAMENTE 
NEGLI SPAZI DELLA CASA CON AMPIE 
ARMADIATURE CONTENITIVE ABBINATE A 
LIBRERIE E SCAFFALATURE A GIORNO.

THE KITCHEN IS SEAMLESSLY CAMOUFLAGED IN THE 

SPACES OF THE HOME WITH LARGE STORAGE CUPBOARDS 

COMBINED WITH BOOKCASES AND OPEN SHELVES.
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31THE VINTAGE AESTHETIC OF THE HOUSEHOLD APPLIANCES LIVES AGAIN IN A CONTEMPORARY 

STYLE THROUGH THE PROXIMITY OF DETAILS WITH CLEAN AND UNDERSTATED LINES.

DETTAGLI VINTAGE INSERITI IN UN 
CONTESTO CONTEMPORANEO
L’ESTETICA VINTAGE DEGLI ELETTRODOMESTICI RIVIVE IN CHIAVE CONTEMPORANEA PERCHÉ 
ACCOSTATA A DETTAGLI DALLE LINEE PULITE ED ESSENZIALI.

VINTAGE DETAILS INCLUDED IN A CONTEMPORARY CONTEXT
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LA STORIA DI UNA CASA SUL LAGO 
COSTRUITA DA ZERO DAI SUOI 
PROPRIETARI COMINCIA DA UN SOGNO 
DIVENTATO POI REALTÀ: IL DESIDERIO 
DI RILASSARSI IN UN AMBIENTE DI 
ISPIRAZIONE NORDICA, CIRCONDATO 
DA COLORI RIPOSANTI E MATERIALI 
NATURALI. LA CUCINA OPEN SPACE 
È UN AMBIENTE DOVE ASSAPORARE 
LA QUALITÀ DEI MOMENTI CONDIVISI 
CON LE ALTRE PERSONE E 
DOVE IL TEMPO DEDICATO ALLA 
PREPARAZIONE DEL CIBO DECELERA 
ANZICHÉ ACCELERARE, FACENDO 
DIVENTARE IL CUCINARE UN ATTO DI 
COMUNICAZIONE.

THE STORY OF A HOUSE BY THE LAKE BUILT FROM SCRATCH BY ITS 
OWNERS STARTS WITH A DREAM THAT LATER CAME TRUE: THE WISH TO 
RELAX IN A SPACE WITH A NORDIC INSPIRATION, SURROUNDED BY RESTFUL 
COLOURS AND NATURAL MATERIALS.
THE OPEN SPACE KITCHEN IS A ROOM FOR SAVOURING THE QUALITY OF 
THE TIME SHARED WITH OTHER PEOPLE AND WHERE THE TIME SPENT 
PREPARING FOOD SLOWS DOWN RATHER THAN SPEEDS UP, MAKING 
COOKING AN ACT OF COMMUNICATION.





SOCIAL KITCHEN
SOCIAL KITCHEN
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LA CUCINA È UNO SPAZIO DOVE IL TEMPO 
RALLENTA E NEL QUALE LE PERSONE ENTRANO IN 
COMUNICAZIONE TRA LORO ATTRAVERSO IL CIBO.

THE KITCHEN IS A SPACE WHERE TIME SLOWS DOWN AND IN WHICH 

PEOPLE COMMUNICATE WITH EACH OTHER THROUGH FOOD.



LA CUCINA È LA CULLA DELLA 
CONVIVIALITÀ
THE KITCHEN IS THE CRADLE OF CONVIVIALITY
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ELEMENTI METALLICI DAL DESIGN MINIMALE, PENSATI 
PER SOSTENERE MENSOLE IN TINTA CON LE ANTE, 
ACCOMPAGNANO LA COMPOSIZIONE DELLA CUCINA 
PER CREARE LIBRERIE E DISPENSE A GIORNO.

METAL ELEMENTS WITH MINIMALIST DESIGN, DESIGNED TO SUPPORT 

SHELVES IN THE SAME COLOUR AS THE DOORS, ACCOMPANY THE 

COMPOSITION OF THE KITCHEN TO CREATE BOOKCASES AND OPEN 

STORAGE UNITS.
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UNO SPAZIO NEL QUALE SI 
CONCILIANO DIVERSE ATTIVITÀ 
È LA CUCINA DI QUESTA CASA 
SULL’OCEANO: SVAGO, LAVORO, 
BENESSERE E RELAX CONCORRONO 
TUTTI ASSIEME A CREARE UN VERO 
LUOGO DI EMOZIONI, SENTIMENTI 
E CONDIVISIONI. NON MANCANO 
GLI ASPETTI FUNZIONALI CHE SI 
ESPRIMONO NEGLI ELETTRODOMESTICI 
SEMPRE PIÙ PROFESSIONALI OSPITATI 
ALL’INTERNO DELLA CUCINA E LA 
TENDENZA ALL’ESTETICA MINIMALISTA 
CHE SI MANIFESTA NELL’INTEGRAZIONE 
DELLE MANIGLIE ALL’INTERNO DEL 
TELAIO DELL’ANTA.

A SPACE IN WHICH DIFFERENT ACTIVITIES ARE COMBINED IS THE KITCHEN IN 
THIS HOUSE BY THE OCEAN: LEISURE, WORK, WELL-BEING AND RELAXATION 
ALL JOIN FORCES TO CREATE A REAL PLACE FOR EMOTIONS, FEELINGS 
AND SHARING. THE FUNCTIONAL ASPECTS ARE STILL INCLUDED, AS SEEN 
IN THE INCREASINGLY PROFESSIONAL ELECTRICAL APPLIANCES HOUSED 
INSIDE THE KITCHEN AND THE TENDENCY TOWARDS THE MINIMALIST 
AESTHETIC WHICH IS MANIFESTED IN THE INTEGRATION OF THE HANDLES 
INSIDE THE FRAME OF THE DOOR.





CUCINARE CON VISTA OCEANO
COOKING WITH AN OCEAN VIEW
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LA CUCINA: UN AMBIENTE 
MULTIFUNZIONE E INTERCONNESSO
THE KITCHEN: A MULTIFUNCTIONAL AND INTERCONNECTED SPACE
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VOGLIA DI NATURA E AUTENTICITÀ 
SI ESPRIMONO IN QUESTO 
APPARTAMENTO IN STILE NORDICO 
GRAZIE AL GRANDE RITORNO IN 
CUCINA DEL LEGNO, CON I SUOI 
NODI E LE SUE VENATURE A VISTA. 
FENOMENI COME IL CIBO A KM 0, 
LA COLTIVAZIONE DI MICRO ORTI 
URBANI, PIUTTOSTO CHE LE NUOVE 
TECNICHE DI COTTURA IN CUI SI 
ESALTANO I SAPORI DELLA MATERIA 
PRIMA SONO TUTTI SEGNALI DI 
QUESTA TENDENZA CHE SI RIFLETTE 
ANCHE NELL’ARREDAMENTO, DOVE 
DETERMINANTE È LA TATTILITÀ DELLE 
FINITURE COME PARTE INTEGRANTE 
DEL PIACERE DI MANGIARE.
A DESIRE FOR ALL THINGS NATURAL AND GENUINE IS EXPRESSED IN THIS 
NORDIC-STYLE APARTMENT THANKS TO THE GREAT RETURN TO THE 
KITCHEN BY WOOD, WITH ITS EXPOSED VEINS AND KNOTS. THE CONCEPT 
OF ZERO FOOD MILES, THE CULTIVATION OF MINI URBAN GARDENS AND 
NEW COOKING TECHNIQUES IN WHICH THE FLAVOURS OF THE RAW 
MATERIAL ARE BROUGHT OUT ARE ALL SIGNS OF THIS TREND WHICH IS 
ALSO REFLECTED IN THE FURNISHING WHERE THE TACTILE QUALITY OF THE 
FINISHES AS AN INTEGRAL PART OF THE PLEASURE OF FOOD IS DECISIVE.







53



54

CONTENERE, SEPARARE, 
ARREDARE: 
LA PAROLA ALL’IPER STORAGE
MOLTO PIÙ CHE ARMADIATURE: ELEMENTI COMPONIBILI, PUZZLE MODULARI METALLICI A 
GIORNO, AREE E SISTEMI CHE SEPARANO, RIVELANO, CUSTODISCONO E ORGANIZZANO LO 
SPAZIO IN CUCINA. E’ L’IPER STORAGE CHE PERSONALIZZA E RIDISEGNA L’AMBIENTE CUCINA 
E IL LIVING CONTEMPORANEI.

MUCH MORE THAN CUPBOARDS, THESE ARE MODULAR ELEMENTS, OPEN METAL MODULAR 

PUZZLES, AREAS AND SYSTEMS WHICH DIVIDE, REVEAL, KEEP AND ORGANISE THE SPACE IN THE 

KITCHEN. EXTREME STORAGE WHICH PERSONALISES AND REDESIGNS CONTEMPORARY KITCHEN 

AND LIVING AREAS.

STORE, SEPARATE, FURNISH: 
HANDING OVER TO EXTREME STORAGE











PAGINE TECNICHE
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ANTA A TELAIO LACCATA 
LACQUERED, FRAMED DOOR

Laccata Grigio

FINITURE | FINISHES

Laccata Visone Laccata Corda
Grey Lacquer Mink Lacquer Ecru Lacquer

Laccata Blu Navy Laccata Iris Laccata Carta da Zucchero
Navy Blue Lacquer Iris Blue Lacquer Ice-Blue Lacquer



ANTA A TELAIO LACCATA CON VETRO SERIGRAFATO 
LACQUERED, FRAMED DOOR WITH SCREEN-PRINTED GLASS

Laccata Grigio Laccata Visone Laccata Corda
Grey Lacquer Mink Lacquer Ecru Lacquer

Laccata Blu Navy Laccata Iris Laccata Carta da Zucchero
Navy Blue Lacquer Iris Blue Lacquer Ice-Blue Lacquer



ANTA A TELAIO LACCATA 
LACQUERED, FRAMED DOOR 

FINITURE | FINISHES

ANTA A TELAIO LACCATA CON VETRO SERIGRAFATO
LACQUERED, FRAMED DOOR WITH SCREEN-PRINTED GLASS

Laccata Bianco Laccata Cenere Laccata Platino
White Lacquer Ash Lacquer Platinum Lacquer

Laccata Bianco Laccata Cenere Laccata Platino
White Lacquer Ash Lacquer Platinum Lacquer



ANTA A TELAIO IN ROVERE NODATO
FRAMED DOOR IN KNOTTED OAK

ANTA A TELAIO IN ROVERE NODATO CON VETRO SERIGRAFATO 
FRAMED DOOR IN KNOTTED OAK WITH SCREEN-PRINTED GLASS

MANIGLIE | HANDLES

INFINITY Antracite INFINITY Satinata

Rovere nodato
Knotted oak

Rovere nodato
Knotted oak
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